
 

 

 

Repackaged by:

FOLLOW THE DIRECTIONS FOR USE ON THE MANUFACTURERS LABEL 
WHEN APPLYING THIS PRODUCT. SEE SAFETY DATA SHEETS www.esteam.com  •  www.aramsco.com  

ACTIVE INGREDIENTS: Sodium Silicate Pentahydrate, C9-11 Alcohols, Ethoxylated, Butoxyethanol.
RISK PHRASES: Warning Keep Out of Reach of Children. 
HAZARD STATEMENTS: Causes skin burns and eye damage.
FIRST AID MEASURES:  Rinse eyes cautiously with water for severalminutes.  
Rinse skin with water/shower.

SUPPLIER IDENTIFIER:
Dist. By: Esteam Cleaning Systems  

4282 South 590 West, Salt Lake City, UT 84123

1-800-767-6933
1-3680 Odyssey Drive, Mississauga, ON L5M 0Y9

SLAM

DIRECTIONS: Routine Cleaning: Mix 4 oz. of SLAM in 1 gallon of water (1:32). Pre-spray and 
allow 5 to 10 minutes dwell time.  Do not allow to dry.  Extract with a chemical detergent.
Hydro-Force Injection Sprayer: Mix 1 quart SLAM in 5 quart container and fill with water.  Use 
standard 1 to 8 metering tip (1:32). Prespray and allow 5 to 10 minutes dwell time.  Do not allow 
to dry.  Extract with a chemical detergent.
 
MODE D’EMPLOI : Nettoyage routinier : Mélanger 4 oz de SLAM dans 1 gallon d’eau (1:32). Pré-
vaporiser et laisser agir de 5 à 10 minutes.  Ne pas laisser sécher.  Extraire avec un detergent à tapis.
Pulvérisateur à injection Hydro-Force : Mélanger 1 litre de SLAM dans un contenant de 5 litres et 
remplir d’eau.  Utiliser un embout doseur standard de 1 à 8 (1:32). Pré-vaporiser et laisser agir de 5 à 
10 minutes.  Ne pas laisser sécher.  Extraire avec un détergent à tapis.

INSTRUCCIONES: Limpieza de rutina: Mezcle 4 onzas de SLAM en 1 galón de agua (1:32). Pulverizar 
previamente y dejar actuar de 5 a 10 minutos.  No dejar secar.  Extraer con un detergente químico.
Pulverizador de inyección Hydro-Force: Mezcle 1 cuarto de galón de SLAM en un recipiente de 5 
cuartos de galón y llénelo de agua.  Utilice la punta de medición estándar de 1 a 8 (1:32). Pulverizar 
previamente y dejar actuar de 5 a 10 minutos.  No dejar secar.  Extraer con un detergente químico.

INGREDIENT DISCLOSURE: Water, C9-11 Alcohols Ethoxylated, Butoxydiglycol, Butoxyethanol, 
Sodium Silicate Pentahydrate, Isopropanol, d-Limonene, Decanal, alpha- Ionone, Ethyl 
Methylphenylglycidate, Methyldihydrojasmonate, Methyl Rosinate, Benzel Benzoate, Octanol, 
Citral, Methylbenzel Acetate. Contains fragrance allergen(s).
 

DANGER:  Keep out of reach of children. HAZARD STATEMENTS:  Causes severe skin 
burns and eye damage.  PRECAUTIONARY STATEMENTS: Do not breathe dust/fume/
gas/mist/vapors/spray. 
Wash face, hands and any exposed skin thoroughly after handling. Wear protective gloves/
protective clothing/eye protection/face protection. IF IN EYES: Rinse cautiously with water 
for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. IF 
ON SKIN (or hair): Remove/Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with 

water/shower. Wash contaminated clothing before reuse. IF INHALED: Remove victim to fresh air and 
keep at rest in a position comfortable for breathing. Call a POISON CENTER or doctor/physician if you feel 
unwell. IF SWALLOWED: Rinse mouth. Do NOT induce vomiting. Store locked up. Dispose of contents/
container to an approved waste disposal plant.

DANGER Tenir hors de portée des enfants. MENTIONS DE DANGER: Provoque de graves 
brûlures de la peau et des lésions oculaires.  PRÉCAUTIONS: Ne pas respirer les poussières/
fumées/gaz/brouillards/vapeurs/ aérosols. Se laver le visage, les mains et toute surface 
de peau exposée soigneusement après manipulation. Porter des gants de protection/des 
vêtements de protection/un équipement de protection des yeux/du visage. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever 
les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. 

Continuer à rincer. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): Enlever immédiatement les 
vêtements contaminés. Rincer la peau à l’eau/ Se doucher. Laver les vêtements contaminés avant 
réutilisation. EN CAS D’INHALATION: transporter la victime à l’extérieur et la maintenir au repos dans 
une position où elle peut confortablement respirer. Appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin en 
cas de malaise. EN CAS D’INGESTION: Rincer la bouche. NE PAS faire vomir. Garder sous clef. Éliminer le 
contenu/récipient dans une usine d’élimination des déchets approuvée.

ADVERTENCIA: Mantener fuera del alcance de los niños. INDICACIONES DE PELIGRO: 
Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares. CONSEJOS DE PRUDENCIA: 
No respirar el polvo/el humo/el gas/la niebla/los vapores/el aerosol.  Lávese bien la cara, 
las manos y la piel expuesta después de manipular el producto. Llevar guantes/ropa de 
protección/protección ocular/protección facial. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: 
Aclarar cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quítese las lentes de contacto, 
si las lleva y es fácil hacerlo. Continúe aclarando. EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el 

cabello): Quitarse inmediatamente toda la ropa contaminada. Aclarar la piel con agua/ducha. Lavar la 
ropa contaminada antes de volver a utilizarla. EN CASO DE INHALACIÓN: Llevar a la víctima al aire libre 
y mantenerla en reposo en una posición cómoda para respirar. Llame a un CENTRO DE INFORMACIÓN 
TOXICOLÓGICA o a un médico si se encuentra mal. EN CASO DE INGESTIÓN, enjuague la boca. NO 
provoque el vómito. Almacén cerrado. Eliminar el contenido/recipiente en una planta de eliminación de 
residuos autorizada.

Contents: 1 US Gallon (3.79 Litres)     
Keep from freezing • Conserver à l’abri du gel • Evitar que se congele

Made in the USA with globally sourced materials.

*.241060*
4282 South 590 West, Salt Lake City, UT 84123 • 1-800-767-6933

1-3680 Odyssey Drive, Mississauga, ON L5M 0Y9

2600-4616

EMERGENCY CONTACT INFOTRAC: INTERNATIONAL  1-352-323-3500  •  USA  1-800-535-5053

FOR SDS VISIT /POUR CONSULTER LES FDS VISITEZ LE: www.esteam.com

For professional use only
Pour usage professionnel uniquement

LIMITED WARRANTY NOTICE: Aramsco provides a limited warranty on this product to buyers. For additional details on warranty terms and conditions (including the warranty period and instructions on how to file a warranty claim), please see the limited warranty statement available at: aramsco.com/terms-conditions.  Alternatively, you may request a printed copy of the limited warranty 
by contacting us at: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. emai: customer.service@aramsco.com AVIS DE GARANTIE LIMITÉE : Aramsco offre aux acheteurs une garantie limitée sur ce produit. Pour plus de détails sur les conditions de garantie (y compris la période de garantie et les instructions sur la façon de déposer une réclamation au titre de la garantie), veuillez consulter la 
déclaration de garantie limitée disponible à l’adresse : aramsco.com/terms-conditions.  Vous pouvez également demander une copie imprimée de la garantie limitée en nous contactant à l’adresse suivante : 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. courriel : customer.service@aramsco.com  AVISO DE GARANTÍA LIMITADA: Aramsco ofrece a los compradores una garantía limitada 
sobre este producto. Para ver más detalles sobre los términos y condiciones de la garantía (incluido el periodo de garantía y las instrucciones sobre cómo presentar una reclamación de garantía), consulte la declaración de garantía limitada disponible en: aramsco.com/terms-conditions. Alternativamente, puede solicitar una copia impresa de la garantía limitada poniéndose en contacto 
con nosotros en: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. Correo electrónico: customer.service@aramsco.com

SLAM
Advanced high alkaline traffic lane cleaner for heavily soiled and trashed synthetic carpeting.

Nettoyant avancé hautement alcalin pour les voies de circulation, destiné aux  
moquettes synthétiques très sales et abîmées.

DANGER: Causes severe skin burns and eye damage.  See back panel for precautions and first aid.
DANGER: Provoque des brûlures cutanées et des lésions oculaires graves.  Voir le panneau arrière pour les précautions et les premiers soins.

PELIGRO: Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares. Consulte las precauciones y primeros auxilios en el panel posterior.

WARNING: This product can expose you to chemicals including Acetaldehyde, which is known to 
the State of California to cause cancer, and Ethylene Glycol, which is known to the State of California to 
cause birth defects or other reproductive harm.  For more information go to www. P65Warnings.ca.gov.

For California residents only / Pour les résidents de la Californie seulement /  
Solo para los residentes de California.
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sobre este producto. Para ver más detalles sobre los términos y condiciones de la garantía (incluido el periodo de garantía y las instrucciones sobre cómo presentar una reclamación de garantía), consulte la declaración de garantía limitada disponible en: aramsco.com/terms-conditions. Alternativamente, puede solicitar una copia impresa de la garantía limitada poniéndose en contacto 
con nosotros en: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. Correo electrónico: customer.service@aramsco.com

SLAM
Advanced high alkaline traffic lane cleaner for heavily soiled and trashed synthetic carpeting.

Nettoyant avancé hautement alcalin pour les voies de circulation, destiné aux  
moquettes synthétiques très sales et abîmées.

DANGER: Causes severe skin burns and eye damage.  See back panel for precautions and first aid.
DANGER: Provoque des brûlures cutanées et des lésions oculaires graves.  Voir le panneau arrière pour les précautions et les premiers soins.

PELIGRO: Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares. Consulte las precauciones y primeros auxilios en el panel posterior.

WARNING: This product can expose you to chemicals including Acetaldehyde, which is known to 
the State of California to cause cancer, and Ethylene Glycol, which is known to the State of California to 
cause birth defects or other reproductive harm.  For more information go to www. P65Warnings.ca.gov.

For California residents only / Pour les résidents de la Californie seulement /  
Solo para los residentes de California.

Advanced High Alkaline
Traffic Lane Cleaner

Repackaged by:

FOLLOW THE DIRECTIONS FOR USE ON THE MANUFACTURERS LABEL 
WHEN APPLYING THIS PRODUCT. SEE SAFETY DATA SHEETS www.esteam.com  •  www.aramsco.com  

ACTIVE INGREDIENTS: Sodium Silicate Pentahydrate, C9-11 Alcohols, Ethoxylated, Butoxyethanol.
RISK PHRASES: Warning Keep Out of Reach of Children. 
HAZARD STATEMENTS: Causes skin burns and eye damage.
FIRST AID MEASURES:  Rinse eyes cautiously with water for severalminutes.  
Rinse skin with water/shower.

SUPPLIER IDENTIFIER:
Dist. By: Esteam Cleaning Systems  

4282 South 590 West, Salt Lake City, UT 84123

1-800-767-6933
1-3680 Odyssey Drive, Mississauga, ON L5M 0Y9

SLAM

DIRECTIONS: Routine Cleaning: Mix 4 oz. of SLAM in 1 gallon of water (1:32). Pre-spray and 
allow 5 to 10 minutes dwell time.  Do not allow to dry.  Extract with a chemical detergent.
Hydro-Force Injection Sprayer: Mix 1 quart SLAM in 5 quart container and fill with water.  Use 
standard 1 to 8 metering tip (1:32). Prespray and allow 5 to 10 minutes dwell time.  Do not allow 
to dry.  Extract with a chemical detergent.
 
MODE D’EMPLOI : Nettoyage routinier : Mélanger 4 oz de SLAM dans 1 gallon d’eau (1:32). Pré-
vaporiser et laisser agir de 5 à 10 minutes.  Ne pas laisser sécher.  Extraire avec un detergent à tapis.
Pulvérisateur à injection Hydro-Force : Mélanger 1 litre de SLAM dans un contenant de 5 litres et 
remplir d’eau.  Utiliser un embout doseur standard de 1 à 8 (1:32). Pré-vaporiser et laisser agir de 5 à 
10 minutes.  Ne pas laisser sécher.  Extraire avec un détergent à tapis.

INSTRUCCIONES: Limpieza de rutina: Mezcle 4 onzas de SLAM en 1 galón de agua (1:32). Pulverizar 
previamente y dejar actuar de 5 a 10 minutos.  No dejar secar.  Extraer con un detergente químico.
Pulverizador de inyección Hydro-Force: Mezcle 1 cuarto de galón de SLAM en un recipiente de 5 
cuartos de galón y llénelo de agua.  Utilice la punta de medición estándar de 1 a 8 (1:32). Pulverizar 
previamente y dejar actuar de 5 a 10 minutos.  No dejar secar.  Extraer con un detergente químico.

INGREDIENT DISCLOSURE: Water, C9-11 Alcohols Ethoxylated, Butoxydiglycol, Butoxyethanol, 
Sodium Silicate Pentahydrate, Isopropanol, d-Limonene, Decanal, alpha- Ionone, Ethyl 
Methylphenylglycidate, Methyldihydrojasmonate, Methyl Rosinate, Benzel Benzoate, Octanol, 
Citral, Methylbenzel Acetate. Contains fragrance allergen(s).
 

DANGER:  Keep out of reach of children. HAZARD STATEMENTS:  Causes severe skin 
burns and eye damage.  PRECAUTIONARY STATEMENTS: Do not breathe dust/fume/
gas/mist/vapors/spray. 
Wash face, hands and any exposed skin thoroughly after handling. Wear protective gloves/
protective clothing/eye protection/face protection. IF IN EYES: Rinse cautiously with water 
for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. IF 
ON SKIN (or hair): Remove/Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with 

water/shower. Wash contaminated clothing before reuse. IF INHALED: Remove victim to fresh air and 
keep at rest in a position comfortable for breathing. Call a POISON CENTER or doctor/physician if you feel 
unwell. IF SWALLOWED: Rinse mouth. Do NOT induce vomiting. Store locked up. Dispose of contents/
container to an approved waste disposal plant.

DANGER Tenir hors de portée des enfants. MENTIONS DE DANGER: Provoque de graves 
brûlures de la peau et des lésions oculaires.  PRÉCAUTIONS: Ne pas respirer les poussières/
fumées/gaz/brouillards/vapeurs/ aérosols. Se laver le visage, les mains et toute surface 
de peau exposée soigneusement après manipulation. Porter des gants de protection/des 
vêtements de protection/un équipement de protection des yeux/du visage. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever 
les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. 

Continuer à rincer. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): Enlever immédiatement les 
vêtements contaminés. Rincer la peau à l’eau/ Se doucher. Laver les vêtements contaminés avant 
réutilisation. EN CAS D’INHALATION: transporter la victime à l’extérieur et la maintenir au repos dans 
une position où elle peut confortablement respirer. Appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin en 
cas de malaise. EN CAS D’INGESTION: Rincer la bouche. NE PAS faire vomir. Garder sous clef. Éliminer le 
contenu/récipient dans une usine d’élimination des déchets approuvée.

ADVERTENCIA: Mantener fuera del alcance de los niños. INDICACIONES DE PELIGRO: 
Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares. CONSEJOS DE PRUDENCIA: 
No respirar el polvo/el humo/el gas/la niebla/los vapores/el aerosol.  Lávese bien la cara, 
las manos y la piel expuesta después de manipular el producto. Llevar guantes/ropa de 
protección/protección ocular/protección facial. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: 
Aclarar cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quítese las lentes de contacto, 
si las lleva y es fácil hacerlo. Continúe aclarando. EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el 

cabello): Quitarse inmediatamente toda la ropa contaminada. Aclarar la piel con agua/ducha. Lavar la 
ropa contaminada antes de volver a utilizarla. EN CASO DE INHALACIÓN: Llevar a la víctima al aire libre 
y mantenerla en reposo en una posición cómoda para respirar. Llame a un CENTRO DE INFORMACIÓN 
TOXICOLÓGICA o a un médico si se encuentra mal. EN CASO DE INGESTIÓN, enjuague la boca. NO 
provoque el vómito. Almacén cerrado. Eliminar el contenido/recipiente en una planta de eliminación de 
residuos autorizada.

Contents: 1 US Gallon (3.79 Litres)     
Keep from freezing • Conserver à l’abri du gel • Evitar que se congele

Made in the USA with globally sourced materials.

*.241060*
4282 South 590 West, Salt Lake City, UT 84123 • 1-800-767-6933

1-3680 Odyssey Drive, Mississauga, ON L5M 0Y9

2600-4616

EMERGENCY CONTACT INFOTRAC: INTERNATIONAL  1-352-323-3500  •  USA  1-800-535-5053

FOR SDS VISIT /POUR CONSULTER LES FDS VISITEZ LE: www.esteam.com

For professional use only
Pour usage professionnel uniquement

LIMITED WARRANTY NOTICE: Aramsco provides a limited warranty on this product to buyers. For additional details on warranty terms and conditions (including the warranty period and instructions on how to file a warranty claim), please see the limited warranty statement available at: aramsco.com/terms-conditions.  Alternatively, you may request a printed copy of the limited warranty 
by contacting us at: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. emai: customer.service@aramsco.com AVIS DE GARANTIE LIMITÉE : Aramsco offre aux acheteurs une garantie limitée sur ce produit. Pour plus de détails sur les conditions de garantie (y compris la période de garantie et les instructions sur la façon de déposer une réclamation au titre de la garantie), veuillez consulter la 
déclaration de garantie limitée disponible à l’adresse : aramsco.com/terms-conditions.  Vous pouvez également demander une copie imprimée de la garantie limitée en nous contactant à l’adresse suivante : 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. courriel : customer.service@aramsco.com  AVISO DE GARANTÍA LIMITADA: Aramsco ofrece a los compradores una garantía limitada 
sobre este producto. Para ver más detalles sobre los términos y condiciones de la garantía (incluido el periodo de garantía y las instrucciones sobre cómo presentar una reclamación de garantía), consulte la declaración de garantía limitada disponible en: aramsco.com/terms-conditions. Alternativamente, puede solicitar una copia impresa de la garantía limitada poniéndose en contacto 
con nosotros en: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. Correo electrónico: customer.service@aramsco.com
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ropa contaminada antes de volver a utilizarla. EN CASO DE INHALACIÓN: Llevar a la víctima al aire libre 
y mantenerla en reposo en una posición cómoda para respirar. Llame a un CENTRO DE INFORMACIÓN 
TOXICOLÓGICA o a un médico si se encuentra mal. EN CASO DE INGESTIÓN, enjuague la boca. NO 
provoque el vómito. Almacén cerrado. Eliminar el contenido/recipiente en una planta de eliminación de 
residuos autorizada.

Contents: 1 US Gallon (3.79 Litres)     
Keep from freezing • Conserver à l’abri du gel • Evitar que se congele

Made in the USA with globally sourced materials.

*.241060*
4282 South 590 West, Salt Lake City, UT 84123 • 1-800-767-6933

1-3680 Odyssey Drive, Mississauga, ON L5M 0Y9

2600-4616

EMERGENCY CONTACT INFOTRAC: INTERNATIONAL  1-352-323-3500  •  USA  1-800-535-5053

FOR SDS VISIT /POUR CONSULTER LES FDS VISITEZ LE: www.esteam.com

For professional use only
Pour usage professionnel uniquement

LIMITED WARRANTY NOTICE: Aramsco provides a limited warranty on this product to buyers. For additional details on warranty terms and conditions (including the warranty period and instructions on how to file a warranty claim), please see the limited warranty statement available at: aramsco.com/terms-conditions.  Alternatively, you may request a printed copy of the limited warranty 
by contacting us at: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. emai: customer.service@aramsco.com AVIS DE GARANTIE LIMITÉE : Aramsco offre aux acheteurs une garantie limitée sur ce produit. Pour plus de détails sur les conditions de garantie (y compris la période de garantie et les instructions sur la façon de déposer une réclamation au titre de la garantie), veuillez consulter la 
déclaration de garantie limitée disponible à l’adresse : aramsco.com/terms-conditions.  Vous pouvez également demander une copie imprimée de la garantie limitée en nous contactant à l’adresse suivante : 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. courriel : customer.service@aramsco.com  AVISO DE GARANTÍA LIMITADA: Aramsco ofrece a los compradores una garantía limitada 
sobre este producto. Para ver más detalles sobre los términos y condiciones de la garantía (incluido el periodo de garantía y las instrucciones sobre cómo presentar una reclamación de garantía), consulte la declaración de garantía limitada disponible en: aramsco.com/terms-conditions. Alternativamente, puede solicitar una copia impresa de la garantía limitada poniéndose en contacto 
con nosotros en: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. Correo electrónico: customer.service@aramsco.com

SLAM
Advanced high alkaline traffic lane cleaner for heavily soiled and trashed synthetic carpeting.

Nettoyant avancé hautement alcalin pour les voies de circulation, destiné aux  
moquettes synthétiques très sales et abîmées.

DANGER: Causes severe skin burns and eye damage.  See back panel for precautions and first aid.
DANGER: Provoque des brûlures cutanées et des lésions oculaires graves.  Voir le panneau arrière pour les précautions et les premiers soins.

PELIGRO: Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares. Consulte las precauciones y primeros auxilios en el panel posterior.

WARNING: This product can expose you to chemicals including Acetaldehyde, which is known to 
the State of California to cause cancer, and Ethylene Glycol, which is known to the State of California to 
cause birth defects or other reproductive harm.  For more information go to www. P65Warnings.ca.gov.

For California residents only / Pour les résidents de la Californie seulement /  
Solo para los residentes de California.

Advanced High Alkaline
Traffic Lane Cleaner


